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01:00:00:00
Scenarios from Africa logo appears.

01 :00 :21 :00

JALLO : 
<Breathes out after taking a swallow of a drink.>

(Kutuo ume mgbe o lobachara mmanya o kpu n’onu)

01 :00 :22 :00

JALLO :
Hey, Touré, [p] how many cars did you repair today?

Hey, Otuto, ugboala ole ka iruziri taa?

01 :00 :27 :00

TOURE :  
<Laughter.>

(Ochi)

01 :00 :29 :50

JALLO :
What’s so funny?

I na-chiri gini?

01 :00 :30 :50

TOURE :
Your question!

Ajuju gi!

01 :00 :31 :00

TOURE :  
<Laughter>

(Ochi)

01 :00 :33 :00

JALLO :
Eh ? Yeah?

Eh? Ehe?

01 :00 :34 :00

TOURE : 
<Breathes in strongly.>

(Kuru nnukwu ume)

01 :00 :35 :00

TOURE :
Jallo. [p] We fixed eleven today. Went like clockwork.  <laughter> How about your garage?

Jallo. Anyi meziri iri na otu taa. O gara ka elekere (ochi) kedu maka gareji gi?

01 :00 :43 :00

JALLO :
« Hehh ! »

Hehh!

01 :00 :43 :10

TOURE :
<laughter> how many did you do, heh? <laughter>

(Ochi) Ole ka i ruru, ehe? (Ochi)

01 :00 :44 :00


JALLO :
Hold on! [p] Miss! [p] Could we have another round? [p] And you know that you are paying today?

Cherekwa! Nne I ga-enyetu anyi okpo ozo? I ma na gi ga-akwu ugwo nke taa?

01 :00 :51 :00

TOURE :
But why?

Maka ginizi?

01 :00 :52 :00

JALLO : 
<laughter>

(Ochi)

01 :00 :54 :00

JALLO :
Our garage put through one more than yours.

Garaji anyi jiri otu rukaria nke gi.

01 :00 :56 :00

TOURE
Ahh! No way!

Ahh! O nweghi ike

01 :00 :56 :50 


JALLO :
Yep! Twelve! <laughs>

Ee! Iri na abuo! (ochi)

01 :00 :58 :00

TOURE :
Not again! No!

O bughi ozo! Mba!

01 :00 :59 :00

JALLO :
Yet again I’ve beaten you!

Ozokwa, emeriela m gi.

01 :01 :00 :00

TOURE :
No, you’re just making it up.

Mba, i na-ege ufe.

01 :01 :01 :00

JALLO :
Twelve I tell you.

Iri na abuo, ka m gwa gi.

01 :01 :03 :00

TOURE :
Sure ?

Ezie?

01 :01 :04 :50

JALLO :
Dead sure.

N’ezie

01 :01 :07 :50

TOURE :
Well OK. [p] Tscha. [p] You hear about, [p] uh, [p] old Guindo’s place?

Ngwa, O dinma. f aha. I nula maka, uhm, ndi nga Kwado?

01 :01 :12 :50

JALLO :
No, I didn’t.


Mba, a nughim
01 :01 :14 :00

TOURE :
He’s gone out of business.

O puola n’oru.

01 :01 :16 :50

JALLO :
What went wrong?

Olee ihe merenu?

01 :01 :18 :50

TOURE :
Seems he lost his best mechanics.


Dika, ezigbo umu oru ya ahapuchala
01 :01 :20 :50

JALLO :
But how? [p] What do you mean lost?

Otu ole? Kedu ihe bu “ahapuchala”?

01 :01 :24 :00

TOURE :
It was AIDS.

O bu AIDS
01 :01 :25 :00

JALLO :
Whaaat?! [p] It was AIDS?

Giini?!  Na o bu AIDS?

01 :01 :31 :00

TOURE :
Yeah. [p] May they rest in peace. [p] AIDS.

Ee. Ka ha zuo ike n’udo. AIDS.

01 :01 :35 :00

JALLO :
It’s unbelievable. [p] Listen, [p] do you know if the guys at your garage have had information about AIDS that’s accurate?

O naghi ekwe ikwete. Gee nti, I maara ma umu oru gi ha amaara gbasara oria AIDS nke oma?

01 :01 :45 :50

TOURE :
pf [p] pf, pf, pf, pf. [p] Judging by their conversations after the weekend, [p] pff, [p] I’d say they know nothing at all about AIDS. [p] Nothing. [p] Zero.

Pf, pf, pf, pf, pf. Site na mkparita uka ha n’izu gara aga, pff m ga-asi na ha amaghi ihe o bula gbasara AIDS. O bula otu. Ma oli.

01 :01 :57 :50

JALLO :
So it’s the same as at our place.


Otu a ka o dikwa n’ulo oru anyi.

01 :01 :59 :00

TOURE :
The same?

Otu ahu?

01 :02 :00 :00

JALLO :
But, [p] I guarantee this. [p] During the next week, [p] and I mean in the next week, [p] my guys at the garage are going to get better teaching about AIDS than any other mechanic in the whole town.

Ma, ekwere m ngwa nke a. N’izu uka ozo, ya bu izu na-abia, umu oru m ga-enweta ezi nkuzi gbasara AIDS karia ndi na-aruzi ugboala ndi ozo n’obodo a niile.

01 :02 :15 :00

TOURE : 
You’re dreaming as usual. <laughter>

I rowala nro ozo otu i na-emebu (ochi).

01 :02 :18 :00

JALLO :
And we’ll be at the head of the field again.


Anyi ga-anokwa n’isi oru ozo 
01 :02 :20 :00

TOURE :
You’re dreaming as usual. [p] Listen to me. [p] Our guys’ll be champions.


I na-aro nro ka isi eme. Gee m nti. Ndi oru anyi ga-enwe mmeri.
01 :02 :26 :00

JALLO :
Right. [p] How about a bet?

O di mma. Ka anyi maa n’aka

01 :02 :27 :50

TOURE :
What’s the bet ?

Olee ihe ebe?

01 :02 :28 :50

JALLO :
You wanna bet ?

I ga-ama aka?

01 :02 :29 :50

TOURE :
I wanna bet.

Achoro m ima aka.

01 :02 :30 :00

JALLO :
In one week.

N’otu izu uka

01 :02 :30 :50

TOURE :
We’ll know the most.

Anyi gama nke kanu.

01 :02 :31 :00

JALLO :
Put it there.

Ka o di otu a.

01 :02 :31 :50

TOURE :
It’s a bet.

Anyi amaala aka.

01 :02 :32 :00

JALLO :
It’s a bet.

Anyi amaala aka.

01 :02 :32 :50

TOURE :
Heyyy!

Hey!

01 :02 :33 :00

JALLO :
Wa-heyyy!

Who!

01 :02 :46 :00

JALLO :
OK! Stop there.

Ngwa, gwusi

01 :02 :50 :00

JALLO :
Ah. Hello.

Ah, Ndewo.

01 :02 :51 :50

HIV WORKER :
Mister Jallo?

Mazi Diala?

01 :02 :52 :00

JALLO :
Yes.

Ee.

01 :02 :52 :50

HIV WORKER:
How are you?

ONYE ORU HIV :
Kedu ka i di?

01 :02 :53 :00

JALLO :
Fine. You?

ofuma. Gi kwanu?

HIV WORKER:
Fine.

ONYE ORU HIV:
 ofuma

JALLO:
Good.

O di mma.

01 :04 :14 :00

REFEREE :
May I introduce in the red shirts, Team Jallo!

OGBU PIOM: 
Ka m kowaa ndi yi efe mmee, Otu Diala!

01 :04 :17 :00

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE:

(A kua aka)

01 :04 :19 :00

REFEREE :
And on my right, [p] it’s Team Touré!

OGBU PIOM: 
N’aka nrim, bu otu Toure!

01 :04 :21 :50

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE:

(Akuo aka)

01 :04 :24 :00

REFEREE :
Quite ready, [p] gentlemen?

OGBU PIOM: 
Unu ojikerela, Umu okoro?

01 :04 :26 :00

JALLO :
Quite ready.

Anyi ejikeela.

01 :04 :26 :50

TOURE :
Ready.


Anyi ejikereka.


01 :04 :27 :00

REFEREE :
Very well. [p] Best of luck. [p] My first question, [p] to Team Touré. [p] Here are two sayings [p] which can be used [p] to speak about wearing condoms. [p]

OGBU PIOM: 
O di mma. Ihuoma kpokwa unu. Ajuju m nke mbu, gara Otu Otuto. Nke a bu okwu abuo kedu nke enwere ike iji  kwuo maka iyi kondom.


A man who’s intelligent [p] and aware regarding AIDS, [p] might say which of these? A: [p] One doesn’t eat a banana with its peel still on. [p] B: One should never walk barefoot [p] on an unknown path. [p] Team Touré, for ten points, you have ten seconds starting now.

OGBU PIOM: 
Nwoke maara ihe marakwa gbasara oria AIDS, nwere ike ikwu otu nime ndi a A Mmadu anaghi ara unere ebe azu ya ka di ya. (B) Mmadu ekwesighi igba ukwu ufuru n’uzo o na amaghi. Otu Toure, maka maaki iri, i nwere nkeji iri site ugbu a.

01 :05 :06 :00

REFEREE :
Right. Team Touré. [p] Time’s up. [p] Your answer.

OGBU PIOM: 
O di mma. Otu Otuto. Oge ezuola. Aziza unu.
TEAM TOURE :
<whispering> We know this! We learned this last week!

NDI OTU TOURE:
(n’agba izu) Anyi ma ya! Anyi muru nke a izu gara aga!

01 :05 :09 :00

TOURE :
Well. <Clears his throat.> Faced with AIDS and speaking about condoms, [p] you’d obviously say the second: [p] nobody should walk barefoot [p] on an unknown path. [p] Therefore B.

Ngwa (kwachaa akpiri ya) N’ihu oria AIDS nakwa gbasara kondom, i ga-ahoro nke abuo. o nweghi onye kwesiri igba ukwu ufuru n’uzo o na-amaghi Ya bu B.

01 :05 :26 :00

REFEREE : 
The answer you chose was : No one should walk barefoot on an unknown path, and yes that’s ten points to Team Touré!

OGBU PIOM: 
Aziza unu hooro bu: o nweghi onye kwesiri igba ukwu ufuru, n’uzo o na-amaghi, nke bu ezie, ya bu maki iri maka otu Toure!

01 :05 :31 :50

PUBLIC : 
<applause>
OHANEZE:

(A kua aka)

01 :05 :42 :00

REFEREE :
Take a good look [p] at these two pictures. [p] In your opinion, [p] is either of these two people [p] living with HIV? And If so, which, or neither? [p] Ten points for the correct answer. 
OGBU PIOM: 
Lezie ihe osise abuo ndi a anya. N’echiche unu, Enwere nye n’ime mmadu abuo ndi a bu nje HIV? O buru na e nwere, olee onye nke o bu? Maki iri maka izata ezigbo aziza.

JALLO:
<whispering> Hey, hey! What do you think? You just can’t tell.

(N’agba izu) Hey, Hey! Kedu ihe i chere? o dighi nfe ichoputa.

01 :06 :06 :00

REFEREE :
Your answer, Team Diallo? 

OGBU PIOM: 
Aziza unu, Otu Diala?

01 :06 :09 :50

JALLO :
Just by looking at pictures like this it’s impossible to tell if either is HIV-positive. [p] They could only find out for certain [p] by doing [p] the HIV test.

Naani ile n’ihe osise di otu a enweghi ike igozi ma nke obula ebu nje HIV. Ha ga-achoputazi naani site n’ime nnyocha nje HIV.

01 :06 :21 :00

REFEREE :
Ah yeeees! [p] What a splendid answer! Ten points!

OGBU PIOM: 
Ee ee...! Ezigbo aziza! Maaki iri!

01 :06 :23 :50

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE : 

(a kua aka).

01 :06 :26 :00

PUBLIC : 
Jallo, Jallo, Jallo, Jallo, Jallo, Jallo, Jallo!

OHANEZE:

Jallo, Jallo, Jallo, Jallo, Jallo, Jallo, Jallo!
01 :06: 31: 50

REFEREE:
Ten points scored by Team Touré takes them into a lead over the reds of 50 -- 40! [p] Can the reds draw level again? [p] Get ready. [p] Here we go. [p] 

OGBU PIOM: 
Maki Iri nke otu Toure emeela ha ebute ndi yi efe mmee uzo n’inwe 50-40! Ndi efe mmee ha aga-achukwu ha ozo? Jikerenu. Ngwa. 


We have, [p] two pictures.

OGBU PIOM: 
Anyi nwere, ihe osise abua.

JALLO:
Let’s see.

Ka anyi hu

REFEREE:
Take a good look at them. [p] Which of these two men is [p] using the better strategy [p] for avoiding [p] the transmission [p] of HIV [p] at the barber’s?
OGBU PIOM: 
Lee ha anya nke oma. Onye n’ime umu nwoke abuo ndi a na-eso ezigbo uzo kwesiri ekwesi maka igbochi mbufe nje HIV na nke onye okpu isi?

JALLO:
<whispering> They’re both good. Do you see? Look! Here.

(n’agbakorita izu) Ha abuo dicha mma !huru ya? Lee! Ebe a
01 :07 :07 :00

REFEREE :
Your reply, Mister Jallo? [p] I need your answer now or I’ll have to pass it across.

OGBU PIOM: 
Osisa gi, Mazi Jallo! Achoro m aziza gi ugbu a ma o bu m nyefee ya ndi ozo.

01 :07 :12 :50

JALLO :
No, no, [p] hey, hold on! [p] Hey no. <laughs> Don’t mess with us. [p] Well. <clears his throat>


Mba, mba, hey, chere godu! Hey, mba (chia ochi) Ejila anyi gwue egwu. Ngwa. (kwachaa akpiri ya).


Both of these men has come up with [p] an excellent, effective strategy. [p] Quite obviously, [p] this person here, [p] has decided he’s not seeing a barber again [p] ever in his life.

Umu nwoke abuo ndi a na-eso ezigbo uzo di mma, di ire.  Egosiri nke oma, na onye a ebe a, ekpebiela o gaghi ahukwa onye n’akpu isi ozo na ndu ya nile.

01 :07 :36 :50

REFEREE :



Yeees ?

OGBU PIOM: 
 Ehee?

01 :07 :40 :00

JALLO :
And this man here [p] has brought his own blade with him, unused. [p] So, he’s taking a strong precaution.

Nwoke nke a enwetela mma mkpi ya, e na ejibeghi kpuo isi mbu. Ya bu o na-akpachapu ezigbo anya.

01 :07 :49 :00

REFEREE :
That’s an excellent answer, Mister Diallo! The scores are level at 50 each.

OGBU PIOM:
Nke a bu ezigbo osisa, Mazi Diala! Unu agbahaala n’Iri Ise Iri Ise.

01 :07 :51 :00

PUBLIC : 
<applause> Jallo, Jallo… !

OHANEZE : 

(kuo aka) Diala, Diala...!

01 :08 :06 :00

REFEREE :


50 -- 50! Fifty points a piece, boy oh boy what a match! [p] Right, well the rules state, in case of a draw, [p] huhh [p] the match is decided by the captains taking …

OGBU PIOM: 
Iri ise - iri ise! Unu nwere otu ihe. Nna nna, nke a bu ezi asoromampi! O di mma, iwu na-akowa na-agbahaa,  huh / / ndi isi otu ga ekpebi ya site na...

01 :08 :16 :00


JALLO :
Penalties !

Ima aka nlia!

01 :08 :17 :00

REFEREE :
A shoot out. [p] Let’s play. [p] Here you see [p] a series [p] of cards containing questions on various topics, and I will ask our neighborhood leader, Mister Lega, to choose a card, if you please. [p] That’s fine. [p]

OGBU PIOM: 
Isopu mpi Ngwa, ka anyi malite. Ebe a i ga-ahu otutu obere akwukwo e dejuru ajuju gbasara isi okwu di iche iche. Agam ario onye agbata obi anyi, Mazi Lega ka o hoputa otu akwukwo, biko. O di mma. 


The topic selected is sexually -- transmitted -- infections, or STIs. [p] The first penalty is for [p] for Mister [p] Touré. [p] Listen please! [p] First question. [p] First penalty. [p] Tell us two infections, transmitted sexually. You have ten seconds.

OGBU PIOM: 
Isiokwu a hoputara bu Oria mbufe nke sitere na Ndineko nwoke na nwanyi. Ima aka nha mbu bu maka Mazi Otuto. Gee nti biko! Ajuju mbu Ima aka nha mbu Gwa anyi oria abuo a na-ebute site  na mmekorita nwoke na nwanyi. Inwere nkeji iri.

01 :08 :55 :00

TOURE :
<clears his throat> Gonorrhoea and, and syphilis. 

(Kwachaa akpiri ya) Oria nsi nwaanyi nakwa syphilis 

01 :09 :01 :00

REFEREE :
Gonorrhoea and syphilis. Very good. One -- nil!

OGBU PIOM: 
Oria nsi nwaanyi nakwa syphilis. O nwetara ya nke oma.

01 :09 :02 :50

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE :

(a kuo aka)

01 :09 :04 :00

PUBLIC :
« Touré ! Touré ! Touré ! Touré ! »

OHANEZE :

« Toure ! Toure ! Toure ! Toure ! »
01 :09 :10 :00

REFEREE :
Mister Jallo. [p] Here we go. [p] One, nil. [p] Tell me, how do you catch [p] a sexually transmitted infection?

Mazi Jallo. O ruola nke gi o nweela otu, i nweghi. Gwa m, kedu otu e si ebute mbufe nke si na Ndineko nwoke na nwaanyi?

01 :09 :21 :00

JALLO :
You can catch a sexually transmitted infection [p] by having sex without using a condom – in other words, unprotected.

I nwere ike ibute oria si na mmekorita site n’dineko n’-ejighi kondom - n’okwu ozo, enweghi nchedo.

01 :09 :33 :50

REFEREE :
Well done! Goal! One -- one.

OGBU PIOM: 
I gba liala. Otu okpu, otu okpu.
01 :09 :34 :50

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE:

(a kuo aka)

01 :09 :40 :00

REFEREE :
<laughs> [p] Alriiight! [p] Mister Touré. [p] Second penalty question. [p] Name, [p] two possible symptoms of a sexually transmitted infection [p] in a man. Go ahead.

OGBU PIOM: 
 (chia ochi) O di mma! Mazi OToure. Ajuju ima aka nke abua kpoo njirimara abua na-egosi na nwoke bu oria mbufe Ndineko. Gaa n’ihu.

01 :09 :53 :00

TOURE :
Well. <clears his throat> Among the possible signs are a burning feeling when you urinate …

N’ezie (kwaachaa akpiri ya) N’ime njirimara ndi a, bu i nwe ufu okpomooku na-afu ufu n’ime ahu mgbe mmadu na-anyu amiri...

REFEREE:
Yees?

OGBU PIOM: 
Ehee?

TOURE:
…that’s a symptom [p] that’s common. [p] And discharges which are abnormal, [p] from the penis.

...nke ahu bu njirimara na-adi aghara aghara. Nakwa abu igbaputa n’onu amu.


Wait, I haven’t finished. [p] STIs have various symptoms, [p] but all affect the sexual organs in a woman or a man. [p] But watch out! [p] Certain STIs give no sign.

Chere, ekwuchabeghi m. Oria mbufe Ndineko nwere otutu njirimara ma ha niile na-emetuta ihe mmadu jiri buru nwoke ma obu nwanyi. Ma leezie anya! Ufodu oria ahu enweghi njirimara o bula.

01 :10 :30 :00

REFEREE :
What a very good response, Mister Touré!

OGBU PIOM: 
Nke a bu ezigbo osisa, Mazi Toure!

01 :10 :30 :50

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE:

(a kuo aka)

01 :10 :35 :00

REFEREE :
Settle down. [p] Mister Jallo. [p] Two – one.

OGBU PIOM: 
Nodu ala. Mazi Jallo. Akpu abuo - otu

01 :10 :38 :00

JALLO : 
Yes.

Ee.

01 :10 :40 :00

REFEREE :
Tell us … two consequences .. that might follow .. for a person .. who .. refuses to get an STI .. treated. [p] Understand? [p] Go.

OGBU PIOM: 
Gwa anyi...ihe ndaputa abuo...nwere ike iputa...ma mmadu ju igwo oria mbufe Ndineko o bu I ghotara ya? Ngwa.

01 :10 :52 :00

JALLO :
An STI not treated [p] might well lead to infertility, [p] that’s to say render a woman or a man incapable of having children. 

Oria mmekorita a na-agwoghi agwo nwere ike ibute amughi nnwa, ya bu mee ka nwaanyi ma o bu nwoke ghara imuli umu.

01 :11 :03 :00

REFEREE :
Right.

OGBU PIOM: 
Eziokwu.

01 :11 :05 :50

JALLO :
Secondly, [p] with some STIs you should realize that your skin can be damaged. [p] This causes small cuts [p] on the sexual organs. [p] You mightn’t even see them. [p] The AIDS virus [p] can therefore enter the body [p] much more easily [p] during unprotected sexual intercourse, that’s sex without a condom.

Nke obuo, site n’ oria mmekorita ufodu, i ga-amata na ahu gi ufodu nwere ike imebi. Nke a na ebute ngbubi onu ahu, n’ebe ihe mmadu jiri buru nwoke no E nwere ike i gaghi ahu ya. Nje AIDS nwere ike banye gi n’ahu  ngwangwa n’oge mmekorita enweghi nchedo, ya bu ejighi kondom.

01 :11 :40 :00

REFEREE :
I suppose you think that scores a point?

OGBU PIOM: 
Ama m na iche na i nweela maaki?

01 :11 :41 :50

JALLO :
At least.

O buladi.

01 :11 :43 :50

REFEREE :
Two all, yes! All square again.

OGBU PIOM: 
Abuo unu abua, Ee. Ha agbahaala ozo.

01 :11 :44 :00

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE:

(a kua aka)

01 :11 :46 :00

REFEREE :
Mister Touré. [p] Is the following true [p] or false? [p] In fact most sexually transmitted infections can be completely cured. [p] True [p] or false?

OGBU PIOM: 
Mazi Toure. Nke a o bu eziokwu ka o bu ugha? N’ezie enwere ike igwocha otutu oria mmekorita. Eziokwu ka o bu ugha?

01 :12 :05 :50

TOURE :
It’s true. [p] But, [p] one of the few exceptions [p] for the moment is [p] the HIV infection. [p] Progress is being made, though they still don’t have a cure .. yet.

O bu eziokwu. Ma, otu n’ime ndi na-enweghi ogwugwo ugbu a bu nje HIV. E nwere oganihu ma e nwebeghi ogwugwo ruo ugbu a.

01 :12 :20 :50

REFEREE :
That wins a point, Mister Touré. [p] 3 –2 !

OGBU PIOM: 
Nke a eritela maaki, Mazi Otuto. Ato - abua!

01 :12 :23 :00

PUBLIC : 
<applause>

OHANEZE:

(a kua aka)

01 :12 :28 :00

REFEREE :
Mister Jallo, your third penalty shot. [p] A person [p] believes he’s contracted an STI. [p] What should he do first?

OGBU PIOM: 
Mazi Jallo, ajuju maka nke ato gi. O buru na mmadu echee na o butere oria nmekorita. Gini ka o ga ebu uzo mee?.

01 :12 :39 :50

JALLO :
If a person suspects that he’s caught an STI [p] he should consult a qualified health worker immediately.


O buru na mmadu echee na-obutere oria mmekorita o ga- akpoturu ndi nwere ozuzu maka okwu ahuike ngwa ngwa.
01 :12 :50 :00

REFEREE :
Is that your final answer?

OGBU PIOM: 
Nke ahu o bu osisa ikpeazu gi?

01 :12 :51 :50

JALLO :
Final answer!

Osisa ikpeazu.

01 :12 :52 :50

REFEREE :
Well, that’s wonderful! Three all, it’s a draw! [p] Hey hey hey hey! [p] What a match! Oh yes, what a match! Congratulations!

OGBU PIOM: 
N’ezie, nke a di egwu! ato-ato. Ha gbahara. hey, hey, hey, hey. Nke a bu asoromampi! Ee. Ezi asoromampi. Unu agbaliala.
01 :12 :53 :50

PUBLIC : 
<applause>

(a kua aka)

01 :13 :02 :50

REFEREE :
Come here, come on. [p] Come up on the stage.

OGBU PIOM: 
Bia ebe , bia / / Gbagote n’elu nkwago ebe a.

01 :13 :04 :00

JALLO :
What him too?

Ma yanwa kwa?

01 :13 :04 :50

REFEREE :
Come on. [p] Come on.

OGBU PIOM: 
Bia. Bia

TOURE:
I’m not sure about all this.

Nke a edochaghi m anya.

REFEREE:
Three all. [p] Three all. [p] We decided in the event of a draw, [p] to declare both of you [p] champions of Africa, [p] world Champions, [p] champions of the universe in the fight against AIDS! The Champions!

OGBU PIOM: 
Ato-ato n’isi n’isi. Anyi kpebiri na mmadu abuo gbaa Nha-ta nha, a ga akpoku ha abuo ndi mmeri na mba Africa. Ndi mmeri n’uwa niile n’ibu agha megide oria AIDS. Ndi mmeri!

01 :13 :21 :00

PUBLIC: 
<applause>

OHANEZE :

(a kuo aka).

01 :13 :22 :00

TOURE and JALLO :
Yaaaaaaay!

Yaaaay!

01 :13 :26 :00

PUBLIC :
<English : cheering from the M & E> 

01 :13 :49 :50

TOURE :
Yes well? [p] Has anything changed since our great match a month ago? [p] <laughs> Well quite a lot. [p] Listening to the mechanics on a Monday, [p] I hear the talking they do has changed. [p] Now, [p] I’ll hear them talk, [p] and very seriously, [p] about AIDS, [p] and its dangers.

Ee, n’ezie. E nweela ihe gbanworonu kamgbe asoromampi anyi ahu otu onwa gara aga? (ochi) N’ezie otutu ihe. M ne-ege okwu umu oru m ubochi Monde, a na-anu ihe ha na-ekwu agbanwee la. Ugbu a A na m ege ka ha na-ekwusi ike gbasara AIDS, na oghom so ya.

01 :14 :10 :50

JALLO :
And it’s the same with us.

Otu a ka o dikwa na nke anyi.

TOURE:
Oh?

Eh?

JALLO:
But of course, [p] we do it better. [p] Because we’re champions.
Ma n’ezie, anyi na-mekaria. Maka na-anyi bu Ndi Mmeri.

01 :14 :18 :00

TOURE AND JALLO :
<laughter> 

(Ochi)

01 :14 :20 :00

TOURE : 
No, we’re champions.


Mba, anyi bu ndi mmeri
01 :14 :21 :00

TOURE and JALLO : 
<laughter>


(ochi)

01 :14 :24 :00

TOURE :
Please, let’s get this tightened here.

Biko, kpachie ihe a ebe a.

01 :14 :26 :00

JALLO :
Okay. [p] There.
O di mma. Ebe a.

01 :14 :27 :50

TOURE :
Gently, gently, gently. [p] Yeah, that’s it. [p] That’s enough. That’s enough.

Nwayo, nwayo, nwayo. Yeah. i nwetela ya. O zuola. O zuola.

01 :14 :33 :50

SIDIBE :
Yes well, [p] fine, [p] well, [p] I went to the specialists. [p] And quite quickly they identified the problem and found it was easy to get rid of. [p] I was told [p] to take better care of my machinery. [p] And that was it. [p] Now, life’s great. Beautiful, thanks, fine. [p] Eheh.

ADIBE: 
Ee. n’ezie, O di mma, N’ezie, Agakwuru m ndi okachamara. Ngwa ngwa, ha choputara nsogbu m, ma hu na o raghi ahu i wepu ya. Ha gwara m ka m kpachapuru ngwa oru m anya Eheh nke ukwu. Ugbu a, ndu di egwu. O maramma. O di mma.  
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